




TOME 2 
 



 

 3مُرَاجَعةٌَ 
 الأسُبوُعُ الثَّانِي



 إعْرَابُ الأسَمَاء  

صْبُ  الَجر    النَّ

يُ  مي   التَّ
 كَمْ طَالِباً فِي الفَصل

ه    المَفْعُولُ ب 

 ضَرَبَ زيدٌ ياسِرًا

ا َ  خَبََُ كَانَ وَأَخَوَاتِ 

 لَيسَ زَيدٌ قَائمًِا

ا َ نَّ وَأَخَوَاتِ   ا سمُ إ 

 إنَّ زَيدًا قَائم

 الظُرُوفُ 

 فَوقَ ، تحَتَ ، قَبلَ 

فْعُ   الرَّ



 

 النَّوَاسِخُ 
Ceux  qui abrogent  (le statut grammatical) 

  



 

Sont des verbes ou particules qui agissent sur la phrase nominale de 

deux manières : 

 

 En changeant le sens et le jugement de celle-ci  

 En changeant le statut et  ُالإعرَاب de ses éléments المبتدأ والخبر) ) 

 

 النَوَاسِخُ 



خُ  وَاس   النَّ

 أَفْعَال   حُرُوف  



خُ  وَاس   النَّ

 حُرُوف  

إنَّ 
 وَأخََواتهَُا

 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالسٌ 

 لكَنَّ 
 لكنَّ زيدًا جَالس

 كأنََّ 
 كأنَّ زيدًا عالم

 لعَلَّ 
 لَعل زَيدًا ناَجِحٌ 

 أَفْعَال  

 كَانَ 
 وَأخََوَاتهَُا

 ليَسَ زَيدٌ قاَئمٌ 

 مَا زَالَ 
 مَا زَالَ زيدٌ عَالِمًا

 كَانَ 
 كَانَ زيدٌ عَالِمًا

 ليَْسَ 
 ليَسَ زَيدٌ قاَئمًِا



 

 إنَِّ وَاخََوَاتهَُا
( إن)  et ses sœurs  



Sont un groupe de particules   حُرُوف)  ( qui font partie des النَوَاسِخ  . 

Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles changent ou nuancent le sens de la phrase, chaque particule exprime un 

sens particulier  

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme (  اِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme (  خَبرَُ إِن)      

ا َ ُوَأَخَوَاتُ   إِنَّ



ا نَّ وَأَخَوَاتَُِ  إ 

 كأَنَّ 

 كأنََّ زَيدًا نَاجِحٌ 

نَّ   لَك 

 لكنَّ زَيدًا نَاجِحٌ 

 لَعَلَّ 

 لعَلََّ زَيدًا نَاجِحٌ 

نَّ  أَنَّ   إ 

 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 



Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles confirment et appuient le sens de la phrase nominale ( ُالت وْكِيد) 

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme (  اِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme (  خَبرَُ إِن)   

 
 (أن  ( s’utilise en début de phrase contrairement à )إن  ( expriment la même chose excepté que  (أن  ) et (إن  )

qui s'utilise en milieu      

 أَنَّ     نَّ إ  



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime le souhait ou la probabilité qu’elle se réalise (ي  (الت رَج ِ

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme ( لعََل  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme ( لعََل  خَبرَُ  )   

 

     

ُ  لَعَلَّ



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle sert à corriger ou nuancer  une parole précédente ) ُالِاستِدرَاك) 

      Elle doit donc obligatoirement être précédée d’une phrase qui est en 

contradiction avec celle-ci. 

 

2. Elle change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنصُوب et se nomme ( لكن  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( لكن  خَبرَُ  )   

   

نَّ   لَك 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime la comparaison entre le (المُبتدأ ) et le ( َُالخَبر ) ( ُالت شْبِيه) 

       Elle peut également exprimer la supposition )on dirait que…(. 

 

2. Elle change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنصُوب et se nomme ( كأن  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( كأن  خَبرَُ  )   

   

 كَأَنَّ 



 

 كَانَ وَأخََوَاتهَُا
  et ses sœurs (كان)



Sont des verbes qui font partie des  الن وَاسِخ  

Ils auront deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Changer le sens ou nuancer la phrase nominale 

2. Changer le statut et  الإعراب  du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ restera    مَرفوُع  et se nommera 

• Le  َُالخَبر  deviendra   مَنصُوب et se nommera  

   

ا  كَانَ وَأَخَوَاتَُِ



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il change le temps de la phrase nominale au passé 

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( كاناِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( كانخَبرَُ  )   

   

 كَانَ 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il exprime la négation de la phrase nominale 

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( لَيسَ اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( لَيسَ خَبرَُ  )   

   

 لَيْسَ 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il exprime la continuité de l’action jusqu’au moment présent  

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( ما زالاِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( ما زالخَبرَُ  )   

 

Le passé et le présent de ce verbe s’emploient toujours après une particule de négation  

 مَا زَالَ ، لََ يَزَالُ 



 

طَالِبٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : طَالِبٌ                   مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِباًزَيدٌ مَا زَالَ 
 خَبرَُ مَا زَالَ مَنصوُبٌ : طَالِبٌ اسمُ مَا زَالَ مَرفوُعٌ           : زَيدٌ 

 
(Zayd est (encore) toujours un étudiant)  

 
 



 

 المَفعوُلُ بِهِ 
Le complément d’objet direct 



C’est le nom qui subit l’action du verbe. 

 

(هُوَ الِاسمُ ال ذِي يَقعَُ عَلَيْهِ الفِعلُ )  

 

ياَسِرًاضَرَبُ زَيد    

 زَيد  كَ ضَرَبَ 

 
Le  مَفعوُل  به  fait partie d’un groupe de mots liés au verbe qui se nomment المَفاَعِل 

ه    المَفعُولُ ب 



ه    المَفعُولُ ب 

ر    ا سم  ظَاه 

ياَسِرًا زَيدٌ ضرب   

ي    ضَم 

زيدٌ  كَ ضَرَبَ   



 

 الظُّروفُ 
Les adverbes  



Sont des noms généralement   مَنصُوب . 
 

Ils indiquent un lieu ou un temps, 

 

رُوفُ   الظ 



رُوفُ   الظ 

نْدَ  تَ  قَبلَ بَعَدَ  ع   فَوقَ تََْ



 

 التَّمْيِيزُ 
 



Sont des noms   مَنصُوب . 
 

Ils s’emploient pour éclairer sur la nature d’une chose indistincte. 

 

Ils s’emploient dans plusieurs cas : 

 

1. Après les nombres de 11 à 99 

2. Après  الِاستِفهَامِي ة كَم   

يُ  مْي   التَّ



عْرَابُ   الإ 

صْبُ  الَجر    النَّ

يُ  مي   التَّ
 كَمْ طَالِباً فِي الفَصل

ه    المَفْعُولُ ب 

 ضَرَبَ زيدٌ ياسِرًا

ا َ  خَبََُ كَانَ وَأَخَوَاتِ 

 لَيسَ زَيدٌ قَائمًِا

ا َ نَّ وَأَخَوَاتِ   ا سمُ إ 

 إنَّ زَيدًا قَائم

 الظُرُوفُ 

 فَوقَ ، تحَتَ ، قَبلَ 

فْعُ   الرَّ



 

 النَّصُّ 
Texte 

 (extrait du livre  قصص النبيين) 











L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


